
vivi intensamente

TABELLA SEGNAVIA 
Indica la direzione della località di destinazione del 
sentiero ed il tempo indicativo per raggiungerle. 

TABELLINA PERCORSI MOUNTAIN BIKE
Indica il nome e il numero dell’itinerario.

E ESCURSIONISTI 
Itinerari su sentieri od evidenti tracce in terreno 
di vario genere.

EE ESCURSIONISTI ESPERTI
E' sinonimo di un sentiero difficile (anche non 
attrezzato) adatto ad escursionisti esperti.

EEA ESCURSIONISTI ESPERTI CON ATTREZZATURA 
E' sinonimo di un sentiero difficile (anche non attrezzato) adatto ad 
escursionisti esperti.

T TURISTICO 
I percorsi non presentano alcun problema di orientamento e non 
richiedono un allenamento specifico.

TABELLA LOCALITA' 
Indica la località in cui si trova la relativa 
quota altimetrica.

TABELLA DI ADOZIONE SENTIERO 
Indica la sezione CAI che cura la 
manutenzione del sentiero.

TABELLA "RISPETTA LA NATURA SEGUI IL 
SENTIERO" 
Invita a camminare entro il sentiero. 

TABELLA PER ESCURSIONISTI ESPERTI 
Indica un sentiero impegnativo.

TABELLA PER USO ANCHE CICLISTICO O 
EQUESTRE DEI SENTIERI 
Indica il transito di un sentiero adatto anche 
in bicicletta o a cavallo. 

TABELLA PER SENTIERI TEMATICI 
Evidenzia l'interesse prevalente di un 
sentiero: geologico, storico, naturalistico, ecc.

SEGNAVIA BIANCO-ROSSO
Indica la continuità del sentiero 

SEGNAVIA CON NUMERO
Indica la continuità  e il numero del sentiero.

SEGNALE DI SORGENTE PRESENZA 
D'ACQUA 
Indica la presenza, la direzione e la 
distanza di una fonte d'acqua dal sentiero.

PICCHETTO SEGNAVIA 
Indica la continuità del sentiero sui prati.

OMETTO DI PIETRE 
Indica la continuità del sentiero su terreni 
aperti d'alta montagna.
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Investiamo sul vostro futuro
PO FESR 2007/2013, Obiettivo Operativo 3.3.3, Linea di intervento 3.3.3.A, attività C)

Informazioni sul Sentiero Panoramico (Favara e Granza)
vivi intensamente

Path info |  Information de chemin | Pfad info

Percorrendo il sentiero con gradualità si passa 
dai seminativi e dagli oliveti ai pascoli e al 
bosco naturale, con prevalenza della sughera. 

Il sentiero procede a Sud-Est sino a superare 
Portella di Granza e risale, poi, lungo il 
versante orientale di Cozzo Viscardo, 
regalando scorci generosi sui diversi versanti 
prima di raggiungere il Centro Visitatori.

Il verde scurissimo delle querce sempreverdi 
colpisce l'osservatore fin da lontano, 
impressionando per la compattezza dei 
boschi, e solo l'osservazione attenta ed esperta 
distingue i differenti popolamenti di quercia 
da sughero da quelli in cui prevale la 
roverella. 

Durante l'inverno quest'ultima resta spoglia, 
mentre la sughera ribadisce il colore delle sue 
foglie piccole e munite di cere lucide.
 
Spiccano i contrasti dei differenti toni di verde 
e il bianco delle bacche del vischio, diffuso su 
molte piante di sughera e roverella. Non 
appena ci si avvicina, si cominciano a 
distinguere molte altre specie come l'orniello, 
il biancospino, il pungitopo, le ginestre, il cisto, 
la rosa canina, il perastro che arricchiscono 
ogni stagione di nuovi colori.

Along the trail, the landscape gradually 
changes from croplands and olive groves to 
pastures and the natural woods, mainly made 
up of cork trees.

The trail then proceeds toward South-East, 
past Portella di Granza and then backs up 
along the eastern slope of Cozzo Viscardo, 
giving generous views on different sides 
before reaching the visitor center. 

The deep green of the evergreen oaks strikes 
the observer from afar, impressing for the 
density of the woods, and only a careful and 
expert eye can discern from the different 
types of oaks, from the durmast to the cork 
trees. 

During the winter the durmast is bare, while 
the cork tree reiterates the color of its small 
and shiny leaves.

The contrasts of different shades of green and 
white mistletoe berries, diffused on many 
plants of cork oak and downy oak, stand out. 
As soon as you get closer, you begin to 
distinguish many other species like the manna 
ash, hawthorn, holly, brooms, cistus, rosehips, 
wild pear that enrich every season with new 
colors.

Le long du sentier, vous passerez 
successivement des terres arables et des 
oliveraies aux pâturages et forêts naturelles, 
avec la prédominance du chêne-liège. 

Le sentier continue vers le sud-est et dépasse 
Portella di Granza et remonte, puis, longe le 
versant ouest de Cozzo Viscardo, offrant une 
vue magnifique sur les différents versants 
avant d’atteindre le centre de visiteur.

De loin, le vert foncé des chênes attire le 
regard, impressionne par la densité de la 
forêt, et seule une observation attentive et 
experte permet de distinguer les différentes 
zones peuplées de chêne-liège de celles où 
domine le chêne pubescent. 

Durant l’hiver, ces derniers sont nus, tandis 
que les petites feuilles du chêne-liège garnies 
de cire brillante gardent leur couleur. 

Alors émerge le contraste, entre les différentes 
nuances de vert et le blanc des baies de gui, 
réparties sur de nombreuses plantes subers et 
le chêne pubescent. 

Dès que vous vous rapprochez, vous 
commencez à distinguer de nombreuses 
autres espèces, comme le frêne, l’aubépine, le 
houx, le genêt, le ciste, l’églantier des chiens et 
le poirier sauvage qui enrichissent chaque 
saison de nouvelles couleurs.

Entlang des Pfades merkt man dass die 
landwirtschaflichen Flächen, nach und nach 
vor den Weiden, den Olivenhainen und der 
natürlichen Waldbesatzung mit vorwiegend 
Korkbäumen zurückweichen. 

Der Pfad führt weiter nach Südosten, zu 
Portella die Granza und steigt entlang des 
östlichen Abhangs des Cozzo Viscardo auf und 
bietet somit großzügige Blicke zu den 
verschiedenen Hängen vor dem Erreichen des 
Besucherzentrums an.

Das dunkle Grün der immergrünen Eichen 
beeindruckt den Betrachter aus der Ferne, 
und imponiert durch die Kompaktheit des 
Waldes. Nur ein sehr sorgfältiger Beobachter 
und Experte kann die verschiedenen 
Besiedlungen der Korkeiche von denen, wo 
die Eiche herscht, erkennen. 

Im Winter verliert die Eiche ihr Gewandt, 
während die Korkenbäume die vorgeschlagen 
Farbe durch ihrer kleinen und glänzend 
gewachsten Blätter, betont. 

Es heben Sie sich die Gegensätze zwischen den 
verschiedenen Schattierungen von Grün und 
dem Weiß der Mistelbeeren hervor, welche 
auf vielen Korken- und Eichenbäumen zu 
finden sind. 

Sobald man sich nähert, kann man viele 
andere Arten wie Eschen, Weißdörner, das 
stechende Mäusedorn, Ginster, Zistrosen, 
Wildrosen, Wildbirnen erkennen. Diese 
bereichern jede neue Saison mit ihren Farben.

Lunghezza del percorso: 6 Km e 717 metri
Difficoltà: E
Tempo di andata stimato: 4 ore
Tempo di ritorno: 2 ore

Longueur de voie: 6 Km et 717 mètres
Difficulté: E
Durée d'aller: 4 heures
Durée de retour: 2 heures

Trail lenght: 6 Km and 717 meters
Difficulty: E
Journey time: 4 hours
Return journey time: 2 hours

Länge der Strecke: 6 Km und 717 metern
Schwierigkeit: E
Laufzeit: 4 stunden
Rücklaufzeit: 2 stunden


